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Gud skapade människan till sin avbild, till Guds avbild skapade han henne. 

Som man och kvinna skapade han dem.
1 Moseboken 1:27
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H
erren Gud tog människan och satte henne i Edens 
trädgård att bruka och vårda den. Herren Gud gav 
detta bud: ”Du får äta av alla träd i trädgården utom 
av trädet som ger kunskap om gott och ont. Den dag du äter av 
det trädet skall du dö.”
Herren Gud sade: ”Det är inte bra att mannen är ensam. Jag skall 
ge honom någon som kan vara honom till hjälp.” Så formade 
Herren Gud av jord alla markens djur och alla himlens fåglar och 
förde fram dem till mannen för att se vad han skulle kalla dem. 
Varje levande varelse fick det namn som mannen gav den. 
Mannen gav namn åt all boskap, alla himlens fåglar och alla vilda 
djur. Men han fann inte någon som kunde vara honom till 
hjälp. Då försänkte Herren Gud mannen i dvala, och när han sov 
tog Gud ett av hans revben och fyllde igen hålet med kött. Av 
revbenet som han hade tagit från mannen byggde Herren Gud en 
kvinna och förde fram henne till mannen. Då sade mannen:
”Den här gången är det ben av mina ben, kött av mitt kött.
Kvinna skall hon heta, av man är hon tagen.”
Det är därför en man lämnar sin far och mor för att leva med sin 
hustru, och de blir ett.
Både mannen och kvinnan var nakna, och de kände ingen blygsel 
inför varandra.
1 Moseboken 2:15–25
 


Till kvinnan
 
I denna bok låter jag mig framkallas av mannen i Bibelns bok 
Höga visan. Hans ömsinta blick och lustfyllda ord lockar fram 
den kvinna som Gud nedlagt i mig. Det finns en kvinnlighet som 
bara kan formas av kärleken. En sinnlighet befriad från skam 
och skuld. En nakenhet som blottlägger min sårbarhet. En 
skönhet som kommer inifrån. En sorglös glädje.
Kvinnan i Kristus finns i mitt djupaste djup. Hon är full av 
längtan och redo att träda fram för att njuta av livet ihop. Hon 
är levande i sin egen behagfulla kvinnokropp och sprider en doft 
av rosor, Guds himmelska kärlek för henne. Hon frodas och 
fröjdas i kärleken.
I mitt liv vill jag vara kvinnan för honom som är sanningen, 
ljuset och kärleken. Jag ger på dessa mättade blad utlopp för min 
egen längtan efter att leva i värmen från den erotiska kärlek som 
kommer från Gud. Jag låter fikonlöven falla och lever evangeliets 
hela glädjebudskap. Jag är älskad. Jag är sökt. Jag är efterlängtad. 
Jag är utvald. Jag är värdig och värdefull. Det är du med. 
 
Din syster Marie  
 


Till mannen
Mellan man och kvinna finns ett sund lika outforskat som 
världens hav. På botten av det djupet ligger de förlista 
relationerna, minor från tidigare krig och utspridda vrakdelar. 
Därför behöver vi Guds hjälp när vi djupdyker ner i den osynliga 
värld vi båda har inom oss.
Vi måste drunkna, dö ifrån oss själv, låta Gud andas oss därnere 
i det dunkla. Vi lär oss söka ljuset i det mörkret. När så Gud vill, 
sköljer han upp oss på sin strand. Det står #metoo i sanden. 
Det är befriande att inse sanningen men det kommer också med 
en sorg att förstå hur vår gudsfrånvända värld format dig och 
mig till fiender. Du och jag är båda offer och förövare i den 
gamla världen. Men vi var satta till att älska och förvalta jorden.
Mellan Guds strand och Edens lustgård ligger en obarmhärtig 
vandring i en öken som tycks utan slut. Allt dras upp i ljuset. 
Här möter vi våra demoner och vår helighet. Anden bränner 
bort lögner och död. Kropp och själ törstar efter liv. Bara natten 
kommer med svalka. Befrielsen känns som en hägring. Enda 
sättet att skilja mellan andarna är att dela allt vi tänker och 
känner med en människa som förmår ta emot oss utan att döma. 
Du och jag blev utkastade tillsammans. Vi behöver gå in hand i 
hand. Kom! Skynda dig, så att vi kan få återinträda i Kärleken. 
Vid ingången till Paradiset finns nåden vi båda behöver. 
 
Din syster Marie
 


#A
Mannen
Vid ett sto i faraos spann
vill jag likna dig, min älskade.
Dina vackra kinder smyckas av hängen,
din hals av pärlor.
Hängen av guld skall vi göra åt dig
med kulor av silver.
Höga visan 1:9–11
 


Kvinnan
Aldrig har en man sett på mig med en sådan kärleksfull blick 
som du gör, min älskade. Inte har han satt ord på de stoiska 
hästkrafter som jag rymmer, mitt kungliga arv från Gud. 
 
Aldrig har en man betraktat min kropp och sett att jag bär det 
värdefulla, skatten från havets djup, pärlan Gud skapar ur ett 
sandkorn.
 
Aldrig har jag mött en man som vill berika mig och göra mig 
ännu mer dyrbar, som vill ge mig det guld och det silver han bär 
med sig i sig själv, som en gåva till mig som kvinna.
 
Aldrig har det skett. Men du Jesus, du visar mig vem mannen i 
Kristus är. 
 


#B
Mannen
Som en lilja bland tistlar
är min älskade bland flickor.
Höga visan 2:2
 
 
 


Kvinnan
Det skira, det sköra och det ljuva gick nästan förlorat, min 
älskade. 
 
Det milda, det sårbara och det sensitiva har ingen fredad plats i 
vår värld. 
 
Det sinnliga, det innerliga och det intima föraktas, förringas och 
förkastas. 
 
Också jag blev till en tistel i bristen på din kärleksfulla blick. 
Som din lilja doftar jag nu. 
 


#C
Mannen
Kom, min älskade,
min vackra flicka, kom ut!
Vintern är över,
regntiden är förbi.
Marken täcks av blommor,
sångens tid är inne,
turturduvan hörs i vårt land.
Fikonträdet får kart,
vinstocken går i doftande blom.
Kom, min älskade,
min vackra flicka, kom ut!
Min duva bland bergets klyftor,
i klipphyllans gömsle,
låt mig se dig,
låt mig höra din röst!
Din röst är ljuv,
din gestalt så skön.
Höga visan 2:10–14
 
 
 


Kvinnan
Vågar jag, min älskade, att lämna den plats du gav åt mig?
Har det kyliga klimatet omkring mig övergått i den värme min 
kropp behöver omslutas av?
Vågar jag, min älskade, låta alla mina sinnen vakna till liv igen?
 
Möter jag doften av regn som fallit på stadens svarta asfalt eller 
får jag andas in din bruna bördiga jord?
Är det fordon jag hör som rusar fram på vägarna, eller bjuder du 
mig på levande fågelsång?
 
Jag vill, min älskade, komma ut ur den klippa jag kurat i. 
Jag vill, min älskade, låta kärleken veckla ut sina vingar och flyga 
alldeles fritt.
Jag vill, min älskade, att du ser min kärlek, lyssnar till min 
lovsång och njuter av att bevittna mig. 
 
Jag vill, min älskade, hänge mig åt kärleken!
Jag vill, min älskade, vara fri!
 
 


#D
Mannen
Vad du är skön, min älskade,
vad du är skön!
Dina ögon är duvor
bakom din slöja.
Ditt hår är som en flock getter
som strömmar utför Gileads berg.
Dina tänder är som en flock tackor
som stiger ur badet för att klippas,
alla har tvillingar,
ingen är utan lamm.
Som ett klarrött band är dina läppar,
din mun är ljuvlig.
Som ett kluvet granatäpple
skimrar din tinning bakom slöjan.
Som Davids torn är din hals
med rader av stenar,
där tusen sköldar hänger
och kämparnas alla koger.
Dina bröst är som två hjortkalvar,
som gasellens tvillingkid,
betande bland liljor.
Tills vinden vaknar
och skuggorna flyr
vill jag besöka myrraberget,
välluktens kulle.
Allt hos dig är skönt, min älskade,
hos dig finns ingen brist.
Höga visan 4:1–7


Kvinnan
O, min älskade, tala liv i mig. Som Adam namngav växterna och 
djuren, låt din kärlek sätta ord på mig.
Mina ögon är Guds duvor, vår kärlek för varandra. 
Beslöjad är jag inte för dig. Slöjan bär jag för din skull. För att 
ingen annan ska få se allt det du ser i mig. Det är min 
bröllopsgåva till dig, min älskade. 
 
I dina ögon blir hela min kropp levande. Allt som var dött 
kommer till liv genom ditt livgivande ord.
 
Mina läppar är fyllda av kärleken till dig. Jag vill kyssa dig, min 
älskade. Dricka det ljuva livet ur din mun.  
Det är tankarna på dig, min älskade, som likt en skimrande 
blomsterkrans pryder mitt hår. 
Min hals är din, min älskade. Smyckad av de gåvor du gett mig. 
Beskyddad är jag av himmelens alla änglar och helgon.
 
Min älskade, lägg dig här vid mina bröst. Inte ska du vila ditt 
huvud mot en sten, när min mjuka barm fylld av ömhet finns här 
för dig. 
 
Stanna här hos mig, min älskade, medan vinden vilar och dagen 
är vår. Stig upp på venusberget, där finns Gud och kärleken. 
Drick vinet ur mitt sköte, känn smaken av min längtan efter dig. 
Jag är din. Du är min.
 
Allt hos mig är skönt, min älskade, för din kärlek vet ingen brist. 
I dig blir jag fullkomlig. Skönheten föds i din blick. 
 


#E
Mannen
Du har fångat mitt hjärta, min syster och brud,
med en enda blick har du fångat mitt hjärta,
med en enda länk av din halskedja.
Vad din kärlek är skön,
min syster och brud,
din kärlek är ljuvare än vin,
din balsam ljuvare än alla dofter.
Av sötma dryper dina läppar, min brud,
din tunga gömmer honung och mjölk,
dina kläder doftar som Libanon.
Höga visan 4:9–11
 
 
 


Kvinnan
Mitt hjärta har du format med din kärlek, min älskade. 
I din blick har jag blivit till. 
Med dig hör jag samman. 
 
Låt mig pryda din hals. 
Jag vill vara ditt smycke. 
Hänga i höjd med ditt hjärta.
 
Din kärlek gör mig vacker.
Din kärlek gör mig skön.
Din kärlek gör mig ljuv. 
 
Jag smälter i din värme. 
Isen blir till friskt flodvatten.
Porlande flödar mina längtansfulla ord. 
 
Borta är saltet jag lade fisken i.
Nedlagt är svärdet jag stred med.
Jag har avklätt mig rustningen jag bar. 
 
Din närvaro gör mig söt och god.
Honungen droppar ur mitt sköte.
Mjölken rinner till i mina bröst. 
 
Jag är kvinna. Du är man. Vi är avbilden. Låt kärleken andas oss.
 
 


#F
Mannen
En inhägnad trädgård är min syster och brud,
en inhägnad trädgård, en förseglad källa.
I din lustgård växer
granatträd med härliga frukter,
henna och nardus,
nardus och saffran, kalmus och kanel,
alla slags doftrika träd,
myrra och aloe
och finaste kryddor.
Du är trädgårdens källa,
en brunn med friskt vatten,
bäckar från Libanon.
Höga visan 4:12–15
 
 
 


Kvinnan
Nu omgärdar din kärlek min bördiga jord. 
Jag slappnar av, livet har återuppstått i mig.
Jag är kropp, jag är själ och min ande är kärleken. 
 
Jag rymmer ömhet och längtan.
Jag doftar av åtrå och lust.
Jag spirar i fägring och skönhet.
Jag blommar av glädje och frid.
 
I min kropp har du funnit vila. 
I min själ har du funnit liv.
I min ande lever du. 
Frukterna är alla dina. Fröerna har du satt. 
 


#G
Mannen
Jag kommer till min trädgård,
min syster och brud.
Jag plockar min myrra och mina kryddor,
jag smakar mina bikakor och min honung,
jag dricker mitt vin och min mjölk.
Höga visan 5:1
 
 
 


Kvinnan
Kom, min älskade, kom. 
Kom hem, jag längtar efter dig. 
Kom, min älskade, jag har dukat fram kärleken åt oss.
Kom hem, låt mig njuta av dig. 
Kom, min älskade, för jag älskar dig!
 


#H
Mannen
Du är skön som Tirsa, min älskade,
ljuvlig som Jerusalem,
skrämmande som stjärnornas här.
Vänd bort din blick,
den gör mig förvirrad.
Höga visan 6:4–5f
 
 
 


Kvinnan
Låt inte min skönhet skrämma dig, min älskade, även skönheten 
kommer från Gud. 
Låt inte det ljuva du ser, min älskade, få dig att vända bort din 
blick från mig.
Låt dig inte förvirras av allt det goda, min älskade, för det sköna 
och ljuva är till för dig. 
 
Be mig inte vända bort min blick.
Be mig inte vända mig bort från dig. 
Jag vill se dig, min älskade, och bli till i din blick. 
 


#I
Mannen
Ditt hår är som en flock getter
som strömmar utför Gilead.
Dina tänder är som en flock tackor
som stiger ur badet,
alla har tvillingar,
ingen är utan lamm.
Som ett kluvet granatäpple
skimrar din tinning bakom slöjan.
Höga visan 6:5–7
 
 
 


Kvinnan
Min älskade, fortsätt att se livet 

som strömmar fram ur min kropp.
Min älskade, fortsätt att framkalla

allt det fina du ser i mig. 
 
Jag tröttnar aldrig på dina levande ord.
Jag vill att du ser mig och berättar vem jag är.
 
Mitt hår böljar fritt i vinden. 
Känner du doften av mig?
 
Det långa håret ramar in mitt ansikte. 
Som ett konstverk vill jag vara för dig.
 
När du nalkas mig, min älskade,
sprider sig ett leende över mina läppar.
 
Pulsen ökar och hjärtat bankar hårt i mitt bröst.
Rodnaden stiger upp över kinderna.
 
Ser du, min älskade, vad du gör med mig?
 
 


#J
Mannen
Sextio är drottningarna,
åttio är bihustrurna
och oräkneliga de unga kvinnorna.
Men hon är en enda,
min duva, min fulländade,
den enda för sin mor,
fullkomlig för den som fött henne.
Flickorna ser henne och prisar henne lycklig,
hon hyllas av drottningar och bihustrur:
”Vem är hon som strålar som morgonrodnaden,
skön som den vita månen,
fullkomlig som den heta solen,
skrämmande som stjärnornas här?”
Höga visan 6:8–10
 
 
 


Kvinnan
Är jag din enda, min älskade?
Den som du har kär?
 
Bryr du dig inte längre om alla de andra kvinnorna?
De ädla? De äkta? De många unga flickorna? 
 
Är jag också fullkomlig i dina ögon, min älskade?
Inte bara i min moders, hon som gav liv åt mig. 
 
Är jag den fulländade för dig, min älskade?
Din duva, Guds utvalda, den stora kärleken?
 
Då är jag den lyckligt lottade, 
den alla kvinnor önskar att hon är. 
 
Din kärlek får mig att stråla som morgonrodnaden.
Ditt ljus belyser den mörka måne jag är. 
 
Het gör mig passionen, den jag känner för dig.
Skrämmande är din kärlek som lyser upp natten för mig.
 


#K
Mannen
Jag gick ner till valnötslunden
för att se det knoppas i dalen,
för att se om vinstocken skjutit skott,
om granatträden gått i blom.
Höga visan 6:11
 
 
 


Kvinnan
Jag är här för dig, min älskade.
Du är väntad och efterlängtad.
Som en skön lund är jag för dig.
En plats av frid och fröjd.
 
Min kropp knoppas när du ser på mig.
Saven stiger när du kommer nära mig. 
Jag sprudlar av nytt liv när ditt ljus faller på mig.
Det är för dig jag blommar. 
 
Vattna mig, min älskade.
Jag torkar ut när du inte älskar mig.
Befrukta mig, min älskade.
Jag vill bära fram frukt åt dig.
 
När du kommer till mig lever jag.
När du ser på mig blommar jag.
När du älskar mig då njuter jag.
När jag fröjdas är jag en skön lund för dig.
 
 
 
 
 
 
 
 


#L
Mannen
Dina sandalklädda fötter
är så vackra, du furstedotter!
Dina höfters rundning är som ett smycke,
smitt av konstnärshänder.
Ditt sköte är en kupad skål
- må vinet aldrig saknas!
Din mage är en hög av vete,
omgärdad av liljor.
Dina bröst är som två hjortkalvar,
som gasellens tvillingkid.
Din hals är ett elfenbenstorn,
dina ögon som Heshbons dammar
vid porten mot Bat-Rabbim.
Din näsa är som Libanontornet,
som vetter mot Damaskus.
Ditt huvud höjer sig som Karmel,
hårsvallet skimrar som purpur,
en kung är fångad i lockarna.
Vad du är skön och ljuvlig,
min älskade, min vällust.
Höga visan 7:1–6
 
 
 


Kvinnan
Du har tvättat mina fötter, min älskade. 
Vägen har jag vandrat med dig.
Dina händer har format min böljande kropp.
En mästerlig konstnär du är. 
I mitt sköte har du tappat upp ditt vin. 
Druvorna har vi trampat sida vid sida.
I min livmoderjord har du sått din säd.
Vår blommande kärlek omsluter min åker. 
Mjölken har sinat i mina mjuka bröst. 
Bröstkorgen är nu full av livets bröd. 
Min hals reser sig som en fyr på din klippa.
Ur mina ögon strålar det ljus du tänt i mig.
Din ande fyller min näsa med gudomligt liv.
Vinden bär mig dit du vill.
Jag bär huvudet högt, för du älskar mig.
Håret är utsläppt, för att du befriat mig.
Som en segerkrans av rosor är tankarna på dig.
Jag är skön och jag är ljuvlig, min älskade.
Jag är full av lust till dig, min trolovade.
 


#M
Mannen
Din växt liknar palmens,
dina bröst är som klasar.
Jag tänker: Jag vill upp i den palmen,
gripa tag i dess krona.
Dina bröst skall vara som druvklasar,
din andedräkt som doften av äpplen,
din mun som det finaste vin,
som flödar över i min
och fuktar läppar och tänder.
Höga visan 7:7–9
 
 
 


Kvinnan
Exotisk är jag i dina ögon, min älskade.
Under mina palmblad finner du skugga.
Jag är allt du vill att jag ska vara. 
Din kärlek låter jag forma mig.
Grip tag i mig, min älskade!
Förlora inte kontakten. 
Kliv inte av mig. 
Frukterna jag dignar av, de är dina.
Du har befruktat mina blommor. 
Låt mina bröst fylla din mun till bredden.
Känn doften av åtrån i mina andetag. 
Drick kärleken som strömmar från mina läppar.
Berusa dig på min kropp och min själ.
Jag är din, om du är min och stannar kvar. 
 
 


#N
Mannen
Salomo hade en vingård
i Baal Hamon.
Han lämnade vingården åt väktare.
Tusen siklar silver
skulle frukten inbringa.
Men min vingård har jag här.
Behåll dina tusen, Salomo,
och ge tvåhundra åt väktarna!
Höga visan 8:11–12
 
 
 


Kvinnan
Jag är din trädgård och din vingård.
Jag är din sköna lund. 
Jag kan inte köpas för pengar.
Jag kan bara öppnas med kärleken.
Jag är som en öken utan dig.
Jag blommor när du beträder mig.
Jag är en lagun full av lust och liv.
Jag är en älskog för din kärlek.
Jag är en glänta upplyst av ditt ljus. 
Min frukt kan inte säljas. 
Den delar jag bara med dig. 
Mitt vin kan inte tappas upp.
Den kalken är bara för dina läppar.
 
 
 


#O
Mannen
Du som är i trädgården,
vännerna lyssnar efter din röst,
låt mig höra dig säga:
”Skynda, min vän,
som en gasell eller en ung hjort
till de doftande bergen.”
Höga visan 8:13–14
 
 
 


Kvinnan
Skynda, min älskade, till de doftande bergen där jag väntar. 
Låt vinden föra dig hem till mig, tillbaka till kärleken.
 
Hör du inte hur min sensuella röst kallar ditt namn?
Känner du inte doften som jag sprider med Skaparens vind?
 
Spring, min älskade, i full galopp. 
Befria dig från det som tyglar kärleken. 
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G
ud välsignade dem  och sade till dem: 
”Var fruktsamma och föröka er, uppfyll jorden och lägg 
den under er. Härska över havets fiskar och över alla 
djur som myllrar på jorden.
1 Moseboken 1:28
 


 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


Den som är i Kristus är alltså en ny skapelse, det gamla är förbi, 

något nytt har kommit. (2 Korinthierbrevet 5:17)
 
 
Ett skälvande liv, en kärlekens frukt, läggs i dina händer. Marie 
delar i Herrens älskarinna sin djupa längtan efter kärleken, efter 
kärlekens relation sådan Gud tänkte den.
Det mänskliga kärleksmötet återspeglar gudsmötet. På ett 
liknande sätt beskrivs mötet med Gud av exempelvis Mechthild 
av Mecklenburg på 1200-talet, den danska journalisten Charlotte 
Rörth under senare år. Men även hos Teresa av Avila kan man 
ana sensualiteten i relation till Jesus.
Hur ville Gud att mötet mellan Mannen och Kvinnan skulle 
vara? Varför längtar vi efter ett uppgående i varandra, efter det 
nakna mötet?
I denna kärleksduett lånar mannen sin röst från älskaren i Höga 
Visan, medan Marie svarar med sin egen röst.
Dialogen är en kärleksförklaring till mannen, med Jesus Kristus 
som relationens prisma. Den är varm och varsam, sinnlig och 
sensuell, intim och ömsint, kroppslig och andlig. Och när vi 
lyssnar, anar vi även Guds kärleksrelation till människan.
 
Berth Löndahl, präst
 
￼
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